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Анотація. У статті розглядаються лексичні маркери гетьманської доби у сучасній історичній прозі. Акцентується увага на суспільно-політичних історизмах − маркерах доби, які виконують у тексті функцію темпорального показника, відтворюють суспільно-політичні реалії періоду Гетьманщини. Виокремлюються семантичні групи лексичних маркерів гетьманської доби. 
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Постановка проблеми у загальному вигляді. На сучасному етапі розвитку лінгвістики посилюється увага до проблем функціонування одиниць  різних рівнів мови у художньому творі. Змальовуючи знаковий період в історії України – добу Гетьманщини, відтворюючи факти і події минулого, українські письменники актуалізують слова-маркери, що наближають оповідь до зображуваної доби. Лексичні маркери гетьманської доби у контексті набувають стилістичного забарвлення, виступають у ролі темпорального показника історичної доби, відтворення її національно-історичної дійсності. Без лексем-маркерів неможливо правдиво змалювати суспільство певного історичного періоду, відтворити культурно-побутовий колорит зображуваної доби, тогочасну мовну картину світу.
Аналіз останніх досліджень і публікацій. Серед сучасних досліджень, пов’язаних із вивченням мовностилістичних особливостей української історичної прози про добу козацтва, відомі праці Л. Скрипник, В. Буди, Г. Гайдученко, Л. Бурківської,  Г. Городиловської, Ж. Колоїз, О. Кравченко-Дзондзи та ін. Проте, незважаючи на значний доробок українських лінгвістів, недостатньо дослідженими залишаються лексеми, що мають темпоральну  маркованість. Наукове зацікавлення цією групою лексики зумовлене тим, що вона тісно пов’язана з еволюційними проблемами розвитку мови, історією українського народу.
Мета статті – виокремити та проаналізувати лексичні маркери гетьманської доби у сучасній історичній прозі. 
Виклад основного матеріалу дослідження. Лексичні маркери  гетьманської  доби  актуалізуються переважно архаїчною лексикою, пов'язаною з культурою та історією окресленого періоду, яка зберігає пам’ять про себе у писемних пам’ятках (у художніх, публіцистичних, наукових творах із певними стилістичними настановами) та історичних словниках.
До «справжніх слів доби» належать історизми та архаїзми. Історизми більш чітко закріплені за певною історичної добою, тоді як власне архаїзми в однаковій мірі можуть стосуватися різних історичних періодів у розвитку держави.  
До лексичних маркерів гетьманської доби відносимо передусім історизми − «слова або їх окремі значення, що вийшли з ужитку разом із позначуваними ними реаліями і не мають у сучасній мові синонімів-замінників. Це назви понять матеріальної культури, соціально-політичної сфери, професій, звичаїв та обрядів минулих епох» [11, с. 195]. 
Найчастіше в історичній прозі зустрічаються лексеми на позначення місця людини у суспільстві та взаємовідносин між різними верствами населення, понять із царини політики, соціології, юриспруденції, історії, військової справи. 
Ядро суспільно-політичного словника формують лексеми на позначення ідеологічних понять, категорій суспільної свідомості, периферію − детермінологізовані одиниці з царини міжнародного права, економіки, військової справи тощо. 
«Виокремлення тематичних груп у межах суспiльно-полiтичного словника є умовним, адже змiст та обсяг таких понять, як «суспiльство»,  «держава», «полiтика», «право», «економiка» тощо, частково перетинаються, створюючи певну дисперсiю мiж групами» [7, с. 77].
Структурно-семантичний аналіз найчастіше вживаних лексем-маркерів гетьманської доби дає підстави для виокремлення тематичних груп суспільно-політичних історизмів: 
1. Номінації державно-територіального устрою, форм державної влади і форм правління, знаків і символів країни, установ та організацій, наприклад: Гетьманщина («…перед тим, як проголосити Глухів останньою столицею Гетьманщини, вирішив освятити забуту землю козацькою кровꞌю» [4, с. 244−245]), Лівобережна Україна («Польський король Ян-Казимір виступив з військом на Україну, перейшов за Дніпро, щоб добути собі  і Лівобережну Україну, де полковники зосталися вірними Москві і вибрали собі за гетьмана Брюховецького» [9, с. 421]), полкова канцелярія, похідна канцелярія («… мало не більше пꞌятсот дворів, посередині двоповерхову з мезоніном полкову канцелярію, Петропавлівський монастир на околиці та пꞌятибанну Троїцьку церкву зі золотим хрестом – ось і все містечко, що нині стало пристановищем похідної канцелярії Петра І…» [4, с. 244−245]) тощо. 
Козацько-гетьманська доба збагачує українську мову лексемами на позначення козацької атрибутики, які широко представлені у текстах сучасної історичної прози: «…полковник Войнаровський, небіж гетьмана, мав право спадку, і спадок той визначався не лише гетьманськими клейнодами й печаткою, а й двома бочками золота…» [4, с. 257], «Єпіфаній дивився на торги: козаки продавали невірним гармати й бунчуки за таляри; фальконети й пірначі – за дукати; гаківниці й литаври – за гривеники; пістолі й сурми – за пꞌятаки; шаблі й курінні значки – за тригрошовики, − тож кому потрібна його, Єпіфанієва, спокута, коли сам народ, за дрібняки позбувшись своєї зброї й державних символів, тієї спокути не сподобиться…» [4, с. 275]. До клейнодів, військових знаків та атрибутів влади належали булава та її різновиди, бунчук, корогва.  
Символом гетьманської влади була булава − «палиця з кулястим металевим потовщенням на кінці, оздобленим коштовними самоцвітами; у княжі часи була військовою зброєю; за Козаччини стає символом влади, гетьманської гідності; гетьманська булава – це палиця з горіхового дерева завдовжки п’ятдесят-сімдесят сантиметрів із срібною або визолоченою кулею на кінці; покривалася, як правило, бірюзою, смарагдами, перлами; на ній могли бути герб, прізвище чи вензель власника» [3, с. 59]. Її урочисто вручали кожному новообраному гетьманові представники козацької старшини: «Краще я булаву свою гетьманську в другі, може, молодші й сильніші руки передам, а сам, як мати моя, у черці пострижуся, ніж на таке нікчемне й непристойне діло піду» [6, с. 33]. Лексема «булава» з прикметником «гетьманська» виступає ознакою влади: «Івану Виговському захотілося знов добути собі гетьманську булаву» [10, с. 69]; «…освічений і ґалантний молодий генеральний старшина потайки мріяв про геманську булаву» [4, с. 257].
Менші булави − пірначі, що мали вигляд короткої палиці з металевим наконечником, носили козацькі полковники («До того ж чи не краще мати зятем гетьмана, ніж якогось там молодого чоловіка, котрий хто-зна чи й полковницького пірнача доскочить» [6, с. 90]).
Бунчук (бунчуг) – «булава-держак довжиною до двох з половиною метрів з металевою кулькою-маковицею на кінці й прикрасою − китицею з кінського волосу; в Україні XVII – XVIII ст. служила ознакою влади гетьманів» [3, с. 59] («Данило оддав бунчук та булаву, оповістив, що Виговський зрікається гетьманства…» [9, с. 419]).  Широко уживані і похідні лексеми «бунчужний» та «бунчуковий» у словосполученнях «бунчужний товариш», «бунчуковий товариш» − «титул члена почесного відділу при гетьмані  в  Україні XVII – XVIII ст.» [3, с. 60],  охоронник бунчука. Почесне звання бунчукового товариша надавалося особисто гетьманом: «Числюся бунчужним товаришем його милості пана гетьмана» [6, с. 17].
У XVI − XVIII ст. корогвою (хоругвою) називали бойовий військовий прапор українського козацтва. «За козацьких часів було три типи корогов:  гетьманська, або військова, − «перший прапор, який завжди носили перед гетьманом», корогва полкова, корогва сотенна» [3, с. 307].  Козацькі хорогви носили попереду війська або поруч з гетьманом чи отаманом: «Над усіма наметами воєвод та полків попіднімали знамена та корогви» [9, с. 47]. 
2. Номінації класів, прошарків, груп суспільства та їх представників, які відображають соціально-майнову диференціацію індивідів у суспільстві, урядових та військових осiб, їх титулiв i понять, пов'язаних із державним устроєм. 
У текстах виокремлюються назви верхівки i прошарків вищого соціального стану:  цар, король, гетьман, воєвода, пан, дворянин, магнат тощо («Гетьман і козаки присягли на підданство цареві» [9, с. 238]; «− Ви ж знаєте, що тепер польські та українські католики-пани вертаються на Україну, бо гетьман пускає їх…» [9, с. 187]; «Того дня міський бургомістр з райцями, війт з лавниками  та ремісничі цехи давали посланцям обід в міській ратуші…» [9, с. 178−179]; «Домок стояв на Старому Києві за софійською обрадою, де в ті часи переважно жили  православні й католицькі дворяни та магнати» [9, с. 175]) та назви на означення осiб низького соцiального стану: мiщанин, мужик, козак, голота, чорнота, сірома, наймичка, хлоп, челядь тощо («Нещасна голота та чорнота як тільки розчовпала польсько-шляхетську політику Виговського, тікала в Полтаву…» [9, с. 427]; «Незабаром наймичка накрила стіл простою сільською скатертю з червоними перетичками» [9, с. 186];  «…погнав у полон сотню моїх хлопів!» [9, с. 212]; «…загомоніла чорнота і усяка сірома» [9, с. 394]).
Суто військові терміни та поняття поступово перетворюються у лексеми, які номінують та визначають місце людини не тільки у військовій, а й у суспільно-політичній ієрархії. Наприклад, лексема «гетьман» має значення  «начальник козацького війська та верховний правитель України» [1, с. 179]: «Смеркалося, як гетьман зі своїми вернувся до двора» [6, с. 29], «Од Самари до Глухова вся старшина зове мене гетьманом, бо в Козельці на раді всі полковники, осавули, сотники, всі значні козаки присягли мене слухати» [5, с. 57]. 
Керівна верхівка козацтва, що складалася з писарів, обозних, осавулів і суддів, мала назву старшина: «…старшини хай зꞌїжджаються у Глухів задля вибору нового гетьмана» [6, с. 327], «… про потаємний хід знали тільки ґенеральні старшини…» [4, с. 233], «…освічений і ґалантний молодий генеральний старшина потайки мріяв про геманську булаву, проте готовий був поступитися досвідченому політикові ґенеральному писареві Пилипові Орлику…» [4, с. 57].
  Узагальненою номінацією основної бойової одиниці війська була лексема «козак» – «…вільна людина з кріпосних селян, або міської бідноти, що втекла на південні землі України й брала участь у визвольній боротьбі проти загарбників, нащадок такої людини» [10, ІV, с. 209]: «− Козак як не тне на війні, − сказав батько, − то ховається в отаку глушину чи в монастир» [2, с. 9], «Ми впізнали, що ти козак» [8, с. 8]. 
Тексти історичних творів насичені як узагальненими номінаціями військовиків, так і назвами конкретних військових чинів та посад:  сердюк – «козак найманих піхотних полків, що був на повному утриманні гетьманського уряду; охоронець гетьмана» [3, с. 534]: «Біля гетьманських покоїв стояло двоє сердюків на варті з шаблями наголо» [6, с. 26];   сотник  − «особа, яка очолювала сотню» [10, ІХ, с. 472], «після гетьмана й полковника третій представник місцевої влади»  [3, с. 534]: «Якби знали, що виросте з мого розуму, то не тільки б зганили й зганьбили мене, з військового писаря зіпхнувши до простого сотника чигиринського, а подерли б моє тіло ведмежими лапами!» [2, с. 16]; хорунжий − «особа, що входила до складу генеральної старшини й головним чином інспектувала військо, а також була охоронцем великого полкового і малого прапора» [10, ХІ, с. 131]: «Хто ж це до Василя Кочубея пише, хорунжий який, чи сотник охочекомонної сотні?» [6, с. 27]) тощо.
Висновки і перспективи подальших пошуків у цьому напрямку. Лексичні маркери гетьманської доби відтворюють усі сфери тогочасного суспільно-політичного життя українського народу, культурно-побутові реалії та формують темпоральний простір художніх творів на історичну тематику.  Перспективність подальших досліджень полягає у необхідності подальшого вивчення засобів темпоральності у сучасній історичній прозі.
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Медведь Н. С. Лексические маркеры гетманской эпохи в современной исторической прозе 
 Аннотация. В статье рассматриваются лексические маркеры гетманской эпохи в современной исторической прозе. Акцентируется внимание на общественно-политических историзмах − маркерах эпохи, которые выполняют в тексте функцию темпорального показателя, воспроизводят общественно-политические реалии периода Гетманщины. Выделяются семантические группы лексических маркеров гетманской эпохи.
Ключевые слова: лексические маркеры гетманской эпохи, историзм, общественно-политические историзм, современная историческая проза.
Medvid N.  Lexical markers of the Hetmanꞌs age in modern historical prose
Summary. The article deals with the functioning the lexical markers of the Hetman's age in modern historical prose. Attention is paid to socio-political historicism as the markers of the age, which have the function of the temporal indicator in the text, and show the socio-political realities of the Hetman’s age. The semantic groups of lexical markers of the Hetman's age are distinguished.
Key words: lexical markers of Hetman's age, a historicism, socio-political historicisms, modern historical prose.
